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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
31. Mai 2012 über die Aufhebung 
von Rechtsauskünften des EPA 

 
Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
31 May 2012 concerning the 
cancellation of legal advice from 
the EPO 

 
Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 31 mai 2012, relative à 
l'annulation des renseignements 
juridiques de l'OEB 

ABl. EPA 2012, 446 
 

OJ EPO 2012, 446 
 

JO OEB 2012, 446 
Der Präsident des Europäischen 
Patentamts,  

 The President of the European Patent 
Office,  

 Le Président de l'Office européen des 
brevets,  

gestützt auf Artikel 10 (2) a) EPÜ und 
das Vorwort zur Sonderausgabe Nr. 3 
zum ABl. EPA 2007,  

 Having regard to Article 10(2)(a) EPC 
and to the preface to Special 
edition No. 3, OJ EPO 2007,  

 vu l'article 10(2)a) CBE et l'Avant-
propos de l'Édition spéciale n° 3, 
JO OEB 2007,  

in der Erwägung, dass in den Rechts-
auskünften des EPA behandelte 
Fragen, die nach wie vor relevant sind, 
in die überarbeiteten Prüfungsricht-
linien 2012 aufgenommen wurden,  

 Considering that issues dealt with in 
legal advice from the EPO which are 
still relevant have been incorporated 
into the revised Guidelines for 
Examination 2012,  

 considérant que les questions qui sont 
traitées dans les renseignements 
juridiques de l'OEB et qui demeurent 
pertinentes ont été intégrées dans le 
texte révisé en 2012 des Directives 
relatives à l'examen,  

beschließt:   has decided as follows:   décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Aufhebung von Rechtsauskünften  Cancellation of legal advice  Annulation des renseignements 
juridiques 

Alle Rechtsauskünfte werden aufgeho-
ben. Besonders verwiesen wird dabei 
auf die Rechtsauskünfte 

 All legal advice notices shall be 
cancelled. Particular reference is made 
to:  

 Tous les renseignements juridiques 
sont annulés. Il est fait référence en 
particulier aux renseignements 
suivants :  

- Nr. 4/80 (ABl. EPA 1980, 48 - nicht 
mehr relevant),  

 - No. 4/80 (OJ EPO 1980, 48 - no 
longer relevant)  

 - N° 4/80 (JO OEB 1980, 48 - 
désormais sans pertinence)  

- Nr. 8/80 (ABl. EPA 1981, 6 - in die 
Prüfungsrichtlinien aufgenommen),  

 - No. 8/80 (OJ EPO 1981, 6 - 
incorporated into the Guidelines for 
Examination)  

 - N° 8/80 (JO OEB 1981, 6 - intégré 
dans les Directives relatives à 
l'examen)  

- Nr. 11/82 (ABl. EPA 1982, 57 - in die 
Prüfungsrichtlinien aufgenommen),  

 - No. 11/82 (OJ EPO 1982, 57 - 
incorporated into the Guidelines for 
Examination)  

 - N° 11/82 (JO OEB 1982, 57 - intégré 
dans les Directives relatives à 
l'examen)  

- Nr. 13/82 (ABl. EPA 1982, 196 - nicht 
mehr relevant),  

 - No. 13/82 (OJ EPO 1982, 196 - no 
longer relevant)  

 - N° 13/82 (JO OEB 1982, 196 - 
désormais sans pertinence)  

- Nr. 3/85 rev. (ABl. EPA 1985, 347 - in 
die Prüfungsrichtlinien aufgenommen),  

 - No. 3/85 rev. (OJ EPO 1985, 347 - 
incorporated into the Guidelines for 
Examination)  

 - N° 3/85 rév. (JO OEB 1985, 347 - 
intégré dans les Directives relatives à 
l'examen)  

- Nr. 16/85 (ABl. EPA 1985, 141 - in die 
Prüfungsrichtlinien aufgenommen),  

 - No. 16/85 (OJ EPO 1985, 141 - 
incorporated into the Guidelines for 
Examination)  

 - N° 16/85 (JO OEB 1985, 141 - intégré 
dans les Directives relatives à 
l'examen)  

- Nr. 17/90 (ABl. EPA 1990, 260 - in die 
Prüfungsrichtlinien aufgenommen),  

 - No. 17/90 (OJ EPO 1990, 260 - 
incorporated into the Guidelines for 
Examination)  

 - N° 17/90 (JO OEB 1990, 260 - intégré 
dans les Directives relatives à 
l'examen)  

- Nr. 6/91 rev. (ABl. EPA 1991, 573 - in 
die Prüfungsrichtlinien aufgenommen),  

 - No. 6/91 rev. (OJ EPO 1991, 573 - 
incorporated into the Guidelines for 
Examination)  

 - N° 6/91 rév. (JO OEB 1991, 573 - 
intégré dans les Directives relatives à 
l'examen)  

- Nr. 10/92 rev. (ABl. EPA 1992, 662 - 
nicht mehr relevant),  

 - No. 10/92 rev. (OJ EPO 1992, 662 - 
no longer relevant)  

 - N° 10/92 rév. (JO OEB 1992, 662 - 
désormais sans pertinence)  

- Nr. 5/93 rev. (ABl. EPA 1993, 229 - in 
die Prüfungsrichtlinien aufgenommen),  

 - No. 5/93 rev. (OJ EPO 1993, 229 - 
incorporated into the Guidelines for 
Examination)  

 - N° 5/93 rév. (JO OEB 1993, 229 - 
intégré dans les Directives relatives à 
l'examen)  

- Nr. 19/99 (ABl. EPA 1999, 296 - in die 
Prüfungsrichtlinien aufgenommen) und 

 - No. 19/99 (OJ EPO 1999, 296 - 
incorporated into the Guidelines for 
Examination)  

 - N° 19/99 (JO OEB 1999, 296 - intégré 
dans les Directives relatives à 
l'examen)  
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- Nr. 15/05 rev. 2 (ABl. EPA 2005, 357 - 
in die Prüfungsrichtlinien aufgenom-
men).  

 - No. 15/05 rev. 2 (OJ EPO 2005, 357 - 
incorporated into the Guidelines for 
Examination)  

 - N° 15/05 rév. 2 (JO OEB 2005, 357 - 
intégré dans les Directives relatives à 
l'examen)  

Artikel 2  Article 2  Article 2

Inkrafttreten  Entry into force  Entrée en vigueur 

Dieser Beschluss tritt am 20. Juni 2012 
in Kraft.  

 This decision shall enter into force on 
20 June 2012.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 20 juin 2012.  

Geschehen zu München am 31. Mai 
2012 

 Done at Munich, 31 May 2012  Fait à Munich, le 31 mai 2012 

Benoît BATTISTELLI  Benoît BATTISTELLI  Benoît BATTISTELLI 

Präsident  President  Président 

 


